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Shiguiac Ỹoĝosa’a
Graciela Montes

Hipicten so Paz Tamburrini
Iso’ogue so Beatriz Rodríguez



o’o so na’aq so Shiguiac Ỹoĝosa’a 
nachaĝan añi veta’a na sheĝauapi 
Plaza Vuelta de la Ciudad, 
nachichigui laloqò ra inonevò so 

Anastasio ra ro’ònataĝan namarec ena al’ua 
l’soche. So shiguiac ỹoĝosa’a r’mehnaĝatac 
vetaỹe ñi n’ashaqa na sheĝauapi, ñi la’aite 
tacta toỹelo.
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Ỹataq’ta e’esa ra ỹoĝosa’a, agueta ra 
saỹac’tec. L’taraec so l’qaec so laue lloĝora’ 
qataq so nashep’lave ỹataq’ta sheqtrec. 
Eta’am ena uaca chaĝarae, taq souá 
lapia’tolqa qapi’, enauaque soua’lqonapi 
Uo’ó soua la’aite toỹelo. Ue’e soua ltelá’ 
ioĝosa’aló. Ñi laraĝashet qauem. Ñi l’huepi 
ỹoĝosa’a. Na hn’mic lasot ỹoĝosa’a.
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So shiguiac ỹoĝosa’a nachesó ra saishet 
ra qalaq ra nachesopi, etec, nache erapí 
nachat’tañepí. 

Anastasio iloto’ot nasoq’taá so 
lonataĝanaĝat. Taq so Shiguiac Ỹoĝosa’a 
taqaen ilo’ót so Anastasio nauá la’ae’té 
enauaque iaguec ra toieló.
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Nache jeq’ta so naq’taĝanaĝat, nache 
etec. So Shiguiac Ỹoĝosa’a saishet ra 
qoỹogoñe chac ỹoĝosa’a ra veta’a ena l’ma’ 
na sheĝauapi.

Ye nashaqa hn’vireuopi’ so 
napagueteĝa na shiguia’acpi, taqaen so 
ilotague ñi nashaqa, hanaq na ỹallevoỹe 
na meh’naĝanaĝaqui, taqaen ena 
nataren na shiguiacpi, na pioĝonac’pi 
taq na itagaỹaĝan na piguem, sopi 
paĝaguenaĝaecpi ñe Bellas Artes taq so 
presidente ñe Sociedad Rural.
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Qalac ishet ra uo’o so n’ta’a ilotaguec 
ñi l’má na sheĝauapi; chesota’ nataĝala’, 
nache ramaĝasoĝon ra qai’oravec so ueta’a 
ye plaza. 

Taq lapa’ so iamaqpi so lamaĝashecpi, 
cha’aye na’aqo’. 

Ỹaganaque qa shiguiac laỹe’. Qalaq 
mashe iaqta’a na’aq laiñe nache qanarouó 
so laỹe’ l’cat qashelec ena’am na uacañe. 
Ỹagueq ra qashelec so laỹe’ so Shiguiac 
Ỹoĝosa’a sanashen ra n’nonevó.
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Qopaltaỹe so ñaqpiolec lashaĝanta ñi 
laite toỹelo, nache iloto’ot so Anastasio 
qaltaĝa ro’onataĝan natotac na chochaq’na 
vetaña ñi sheĝauapi lashaqa.

Taqaen Anastasio ialleta’guí ra pasa’a 
nachela’aqtec ra pa’aguiñé:

	 —Shiguiac Ỹoĝosa’a, Shiguiac Qauem, 
choĝoráq shiguiac.

Shetaique ra qaỹapová so  
Shiguiac Ỹoĝosa’a nache qaỹoĝoná  
na n’quiñetaĝanaĝat toua’araec, taq na 
lcoñitaĝanaĝat lcat qollichiguilo en’am na 
chiguishaqte.

Qaỹashagasheguem se’eso shiguiac 
laỹe’ so ‘altemoi’, nache qaiqon’naĝan 
añi veta’a so sheĝauapi, tatega ñi n’qaec 
l’taraec n’qaec iachetac lenaĝat na 
N’taĝalápi, so n’qa’aec ra qashelec taqaen 
ñi n’qa’aec uetaña na L’menaĝanaqa’ na 
sheĝauapi.
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Imauec napona’ so vetaiyipi nache 
qaimeten so Shiguiac Ỹoĝosa’a, shetaique 
ra qanaveguetó soua l’tela, ra qantagueñé 
so laué, nataqaen souá nshep lavé. Qalaq 
qaica que’eca ilotot naua laite ntoiguiló taq 
collichiguiló eta’am so nañeguishé geranio. 
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Añi vetaña na sheĝauapi qaica ca 
camachaq’ca, ra qai’naỹaguet na Shiguiac 
Ỹoĝosa’a. Qalaĝaye so shiguiaq ỹogosa’a 
qopa’ague, nache saishet ra ỹoĝosa’a, 
n’dotec ra shiguiac, qopa’aague ishet 
ra shiguiaq saralemaq’taĝan. Qaica qa 
iconagan yi vetaña chaq sogote ra qailota’a 
so maye.

Nache so Shiguiac Ỹoĝosa’a mashe 
iaganec ra r’mehnaĝanaĝac nachaqna 
naua laite tocchiguilo taq nache qapalot so 
laecaua casheleq, cha’aye so laỹe’ qaica ca 
ueta’a.
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—Uo’o so na’aĝat —laqtaq seso nataren 
na shiguiaqpi.

—¡Qaiqa qa la’áñagac! —laqtac so 
napaĝaguetega na shiguiacpi.

—Yoq’ta ra qan’ishaqan. —laqtec so 
pioĝonaq.

Imahueq natéta’ na n’cuen’natĝa ra qaiqa 
qa lata’ ñi Shiguiac Ỹoĝosa’a.

—¡Onaĝaec ra qaỹeguelategue ñe ueta’a añi 
sheĝauapi na’ashaqa! —laqtac so N’ta’a, nache 
himé so na’aqtaĝanaĝac.
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Qaltaĝa hanaq so n’ta’a ilotaguec 
añi l’ma’ na sheĝauapi. Hanac taqaén so 
napagueteĝa na shiguiacpi, taqaen so 
ilotague’ na nashaqa, ena r’taqtapogui 
vetaỹe na namehna’, taqaen neena nataren 
na shiguiacpi’. Taq naua ilotague na 
piguem. Taq na quioĝonacpi.



Sogote qaỹaqtega so n’taá, ñaq’éta ra 
na’aqtaĝanaĝac saĝanaĝa himme,cha’aye 
ñi nashaqa

 Plaza de la Vuelta uetaña so Anastasio, 
saqaỹet ra ro’onataĝataq iqueloctega’ na 
al’ua’ l’soche. 

—¡Shiguiac Ỹoĝosa’a, Shiguiac 
Qauem, chogoraq so shiguiac! —laqtaq so 
Anastasio ra ilota’a

vi’ita’, eta’am so chetague ra hi’la’a, 
qo’llaĝa ueto’ot ñi lachiqui qa’aguiñe.
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Mashe so na’a’ laeñe, ỹachalec so 
epac lamo so lo’onataĝanaĝat, i’ỹo’o so 
l’chelchaĝa ỹogoneq so n’lomaĝaqui 
lapique, taq n’so’oñe nche naqat so 
lapactalec so haloq: sánguche iauo’o so 
queso taq matambre lalegue so mayonesa.

2524

Yacta’a ra hinagoỹe so haloq qaiaĝarae 
nache r’cuen’nataĝan: —Chogorac so shiguiac, 
nasho’ ra l’qouaĝa.



Nache so Shiguiac Ỹoĝosa’a nachahleguete 
soua lapia’atolqa cincolqa soua llaĝata, so maye 
ỹacholagan so lo’oc eta’am na uaqa , na l’qaec so 
lauepi ỹogora’, n’quiaĝana so l’uaq so Anastasio 
ỹogona so n’mic , nache yacholaĝan machiguiñe 
so laraĝashet ỹoĝosa’a taq ipatagañe soua l’uepi 
ỹoĝosa’a nache r’que’e cheq so haloq sánguche 
iasot’teguet.

—Choĝorac so shiguiac, Shiguiac Ỹoĝosa’a  
—laqtac Anastasio—.  L’qouaĝa.

Nache so Anastasio n’quigue’va’ 
n’chet’taua so lachiqui. Taq nachet’talec ra 
ỹavec so l’uaq l’ta’araec ra ỹañe’ so haloq 
sánguche lalegue so queso taq matambre. 
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Eso na’aq taq soua na’aĝate, Anastasio 
taq so Shiguiac Ỹoĝosa’a qanauachigui so 
qanallectec qanayeto’ot so epaq.



Graciela Montes

Ciudad de Buenos Aires, 1947. Neraĝanaaĝae, isouauec 

na naqtaqa taq paguenataĝanaĝae. Qoiañe so premio 

Lazarillo (1980) taq qoyecteu’a na Argentina nache 

qoỹañe’ so premio Internacional Hans Christian 

Andersen. Ñe 1999 qoyañe’ ye premio Hispanoamericano 

SM eqa’ na’aqtaguec na naqtaqa na ñaqpiolecpi. Qalota so 

ỹiñ’ñe nerepi: le’enaĝat Tengo un monstruo en el bolsillo, 

El club de los perfectos, Otroso, e Irulana y ogronte. 

Llo’ogue so no’onataganagac “Los cuentos del Chiribitil”, 

del Centro Editor de América Latina. Naua lo’onatacpi 

ra qaitaỹaĝan (La frontera indómita, El corral de la 

infancia, entre otros) iataqta maeche n’nataĝanaĝat na 

paguenataĝanaĝaepi.
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Paz Tamburrini

Ciudad de Buenos Aires, 1980. Paguenataĝanaĝae na 

artes visuales, ‘ettanagae taq picta’nagae, ishet ra u’oo 

na maeche lo’onataĝanaĝac na técnicas de ingeniería 

en papel y paper cut. Napa’aguetega ra hipicten ye 

naponagac Na Museo Patio Herreriano, ye España. 

Qoyañe Mención Honorífica al diseño editorial qoỹan 

ye Cámara del Libro, por Dormir en el medio, de 

Ani Mestre. Hipicten, taq ue’e soua l’lla’ no’onatcpi: 

Diminuta, de Silvina Rocha, Una oveja, de María Laura 

Dedé y 17 pasos para andar descalzo, de Jorge Luján.
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Beatriz Rodríguez

Ñiguiñi so na’aq 10 de febrero de 1973. Na l’ma 
leenagat Barrio Namqom, Formosa capital. 
Qomlashe. Paĝaguenataĝanaĝae, Profesora de 
Educación Superior en Ciencias de la Educación, 
iso’ogue/nso’ogoñe na la’aqtac na roqshe.
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Na’aqtaguecpi ishet ra qaitaĝaŷaĝan
Ra uo’ó ca paĝaguenaĝaec ar’ŷa nache ishet  
ra at’taĝaỹaĝan. 
Ishet ra at’taĝaỹaĝan ra am onole taq ra uo’ó  
ca araỹepi.
Ishet ra am’meten, an’n’aĝaỹaĝana taq 
anhuanagui.

Ne’enaua nerepi ishet ra ue’e ca catorce 
naqtaganeguec lo’onatac naua neraĝanaĝaecpi 
na maeche l’ma na sonaqta’a pais, taq 
qaipicten naua artistas iataqta qaỹogoren.  
Seis naua n’naqtaguec na qom laqtaqa’.
Ishet ra qaỹauo’o na QR nache ishet ra qailalec 
-qaỹ’ot ra qanso’ogui na naqtaqa na Señas 
Argentina taq neriguishec saqaiqalam-, 
qaio’onaĝalec sopi la Orquesta Federal 
Infantil taq Juvenil del Programa Nacional de 
Orquestas y Coros.
Naua nerepi qoỹañe’ imauec na ñaqpiolecpi 
ra napaĝaguetega ñe paĝaguenaĝaqui na 
sonaqta’a país.

Ra at’taĝaỹaĝan ishet ra maeche am enec.

Shiguiac Ỹoĝosa’a
Saishet ra hna’ateta’ ra coletec na ciudad na 
shiguiac ỹoĝosa’a. Saishet ra hna’ateta’ ra so 
shiguiac ỹoĝosa’a inso’oñe na ciudad, shiguiac 
ỹoĝosa’a. 
Qalaq ishet ra uo’o na sheĝaua ena’am so 
Anastasio, ŷaŷaten ra hr’meg’naĝan taq 
ilo’ogue ye epaq taq ishet ra qanauachiguí so 
nallec sanguche.
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